
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

teliya lEru rAma-dhEnuka 
 
 In the kRti ‘teliya lEru rAma bhakti mArgamu’ – rAga dhEnuka (tALa 
Adi) SrI tyAgarAja takes pity on those who go about their daily routine without 
understanding the true path ie., devotion. 
 
P teliya lEru rAma bhakti mArgamunu  
 
A ilan(a)ntaTa tirugucunu  
 1kaluvarincEru kAni (teliya) 
 
C vEga lEci nITa munigi bhUti pUsi  
 2vELLan(e)nci 3veliki SlAghanIyulai 
 bAga paikam(A)rjana lOlul(ai)rE  
 kAni tyAgarAja vinuta (teliya) 
 
Gist  
 O SrI rAma! O Lord praised by this tyAgarAja! 
 
 People are not aware of the path of bhakti. 
 
 Roaming all over the Earth, they babble as if in a dream.   
 
 Getting up early in the morning,  
 taking bath,  
 smearing sacred ash on the body,    
 (performing japa by) counting fingers,  
 posing as praise-worthy,  
 they became totally committed to earning money; but,  
 they are not aware of the path of bhakti.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P O SrI rAma! People are not aware (teliya lEru) of the path (mArgamunu) 
of bhakti. 
 



A Roaming (tirugucunu) all over (antaTa) the Earth (ilanu) (ilanantaTa), 
they babble as if in a dream (kaluvarincEru);   
 but (kAni), O Lord SrI rAma! they are not aware of the path of bhakti. 
 
C Getting up (lEci) early in the morning (vEga), taking bath (nITa munigi) 
(literally taking dip in water), smearing (pUsi) sacred ash (bhUti) on the body,    
 (performing japa by) counting (enci) fingers (vELLanu) (veLLanenci), 
and posing (veliki) (literally ostensibly) as praise-worthy (SlAghanIyulai),  
 they became (airE) totally (bAga) (literally very) committed (lOlulu) 
(literally dedicated) (lOlulairE) to earning (Arjana) money (paikamu) 
(paikamArjana), but (kAni) 
 O Lord praised (vinuta) by this tyAgarAja! they are not aware of the path 
of bhakti.  
  
Notes –  
Variations - 
 1 – kaluvarincEru – kaluvarincedaru. 
   
References – 
 
Comments -  
 2 – vELLanenci – counting fingers (instead of rosary). Performing japa in 
a mechanical manner is meant. 
 
 3 – veliki – in telugu, there are two words ‘veliki’ (external) and ‘veligi’ 
(shining). In the present context, the word ‘veliki’ (external) is the appropriate 
word; therefore, the constant ‘ki’ should not be softened as ‘gi’.  
 

Devanagari  
{É. iÉäÊ™ôªÉ ™äô¯û ®úÉ¨É ¦ÉÊHò ¨ÉÉMÉÇ¨ÉÖxÉÖ 
+. <™ô(xÉ)xiÉ]õ ÊiÉ¯ûMÉÖSÉÖxÉÖ  
   Eò™Öô´ÉÊ®úˆÉä¯û EòÉÊxÉ (iÉä) 
SÉ. ´ÉäMÉ ™äôÊSÉ xÉÒ]õ ¨ÉÖÊxÉÊMÉ ¦ÉÚÊiÉ {ÉÚÊºÉ  
   ´Éä²³ý(xÉä)ÊˆÉ ´ÉäÊ™ôÊEò ¶ÉÂ™ôÉPÉxÉÒªÉÖ™èô  
   ¤ÉÉMÉ {ÉèEò(¨ÉÉ)VÉÇxÉ ™ôÉä™Öô(™èô)®äú  
   EòÉÊxÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ Ê´ÉxÉÖiÉ (iÉä)   

 English with Special Characters 

pa. teliya l®ru r¡ma bhakti m¡rgamunu 
a. ila(na)nta¶a tirugucunu  
   kaluvariμc®ru k¡ni (te) 
ca. v®ga l®ci n¢¶a munigi bh£ti p£si  
   v®½½a(ne)μci veliki ¿l¡ghan¢yulai  



   b¡ga paika(m¡)rjana l°lu(lai)r®  
   k¡ni ty¡gar¡ja vinuta (te)   

 Telugu 
xms. ¾»½ÖÁ¸R¶V ÛÍÁ[LRiV LSª«sV Ë³ÏÁNTPò ª«sWLæRiª«sVV©«sV 

@. BÌÁ(©«s)©«sòÈÁ ¼½LRiVgRiV¿RÁV©«sV  

   NRPÌÁVª«sLji¹ÄÁ[èLRiV NS¬s (¾»½) 

¿RÁ. ®ªs[gRi ÛÍÁ[ÀÁ ¬dsÈÁ ª«sVV¬sgji Ë³ÏÁW¼½ xmspzqs  

   ®ªs[ÎÏÁþ(®©s)ÄÓÁè ®ªsÖÁNTP a`PÍØxmnsV¬ds¸R¶VV\ÛÍÁ  

   ËØgRi \|msNRP(ª«sW)LêRi©«s ÍÜ[ÌÁV(\ÛÍÁ)lLi[  

   NS¬s »yùgRiLSÇÁ −s©«sV»R½ (¾»½)   

 Tamil 
T. ùR−V úXÚ WôU T4d§ UôoL3Øà 
A. CX(])kRP §ÚÏ3Ñà  
    LÛY¬gúNÚ Lô² (ùR−V) 
N. úYL3 úX£ ¿P Ø²¡3 é4§ é£  
   úYs[(ù])g£ ùY−¡ vXôL4ÉÙûX 
   Tô3L3 ûTL(Uô)o_] úXôÛ(ûX)úW  
   Lô² jVôL3Wô_ ®àR (ùR−V) 

 
ùR¬k§XúW, CWôUô, Td§ ùS±«û] 

 

×®ùVeÏm §¬kÕùLôiÓ,  
©Rt±]úWVu±, 
 ùR¬k§XúW, CWôUô, Td§ ùS±«û] 

 

®¥VtLôûX ùVÝkÕ, ¿¬p êr¡ (ùVÝkÕ), ¿ß é£,  
®WpLû[ ùVi¦, ùY°l TôoûYdÏ, úTôt\j RdúLôWô¡, 
Su\ôL TQm DhÓm BûNùLôiPYWô¡]úW 
Au±, §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôú],  
 ùR¬k§XúW, CWôUô, Td§ ùS±«û] 

 
®WpL°û]ùVi¦ þ _Tm ùNnRp  

 Kannada 

®Ú. }æÆ¾Úß ÅæÞÁÚß ÁÛÈÚß ºÚP¡ ÈÚáÛÁÚXÈÚßß«Úß 
@. BÄ(«Ú)«Ú¡l ~ÁÚßVÚß^Úß«Úß  
   OÚÄßÈÚÂjÜæ`ÞÁÚß OÛ¬ (}æ) 



^Ú. ÈæÞVÚ ÅæÞ_ ¬Þl ÈÚßß¬W ºÚà~ ®ÚãÒ  
   ÈæÞ×ÚÙ(«æ)jÝ` ÈæÆP ËéÅÛYÚ¬Þ¾ÚßßÅæç  
   ·ÛVÚ ®æçOÚ(ÈÚáÛ)ÁÚg«Ú ÅæàÞÄß(Åæç)ÁæÞ  
   OÛ¬ }ÛÀVÚÁÛd É«Úß}Ú (}æ)   

 Malayalam 
]. sXenb tecp cma `àn amcvKap\p 
A. Ce(\)´S XncpKpNp\p  
   Iephcnt©cp Im\n (sX) 
N. thK teNn \oS ap\nKn `qXn ]qkn  
   thÅ(s\)©n shenIn ivemL\obpsse  
   _mK ss]I(am)cvP\ temep(sse)tc  
   Im\n XymKcmP hn\pX (sX)   

 Assamese 

Y. åTö×_Ì^ å_»Ó »ç] \ö×Nþ ]çGï]ÇXÇ 
%. +_(X)Ü™öOô ×Tö»Óm$JÇôXÇ  
   Eõ_Ç¾×»ã‡û»Ó Eõç×X (åTö) 
$Jô. å¾G å_×$Jô XÝOô ]Ç×X×G \Éö×Tö YÉ×a  
   å¾_Ë_(åX)×‡û å¾×_×Eõ `Ë_çHXÝÌ^Çê_  
   [ýçG éYEõ(]ç)LÛX å_ç_Ç(é_)å»  
   Eõç×X ±Ì^çG»çL ×¾XÇTö (åTö)   

 Bengali 

Y. åTö×_Ì^ å_Ì[ýÓ Ì[ýç] \ö×Nþ ]çGï]ÇXÇ 
%. +_(X)Ü™öOô ×TöÌ[ýÓm»JÇôXÇ  
   Eõ_Ç[ý×Ì[ýã‡ûÌ[ýÓ Eõç×X (åTö) 
»Jô. å[ýG å_×»Jô XÝOô ]Ç×X×G \Éö×Tö YÉ×a  
   å[ý_Ë_(åX)×‡û å[ý×_×Eõ `Ë_çHXÝÌ^Çê_  
   [ýçG éYEõ(]ç)LÛX å_ç_Ç(é_)åÌ[ý  
   Eõç×X ±Ì^çGÌ[ýçL ×[ýXÇTö (åTö)   



 Gujarati 
~É. lÉèÊ±É«É ±Éà®ø −÷É©É §ÉÎGlÉ ©ÉÉNÉÇ©ÉÖ{ÉÖ 
+. <±É({É){lÉ`ò ÊlÉ®øNÉÖSÉÖ{ÉÖ  
   Hí±ÉÖ´ÉÊ−÷_SÉà®ø HíÉÊ{É (lÉè) 
SÉ. ´ÉàNÉ ±ÉàÊSÉ {ÉÒ`ò ©ÉÖÊ{ÉÊNÉ §ÉÚÊlÉ ~ÉÚÊ»É  
   ´Éà²³({Éè)Î_SÉ ´ÉèÊ±ÉÊHí ¶ÉÃ±ÉÉPÉ{ÉÒ«ÉÖ±Éä  
   ¥ÉÉNÉ ~ÉäHí(©ÉÉ)WðÇ{É ±ÉÉà±ÉÖ(±Éä)−à÷  
   HíÉÊ{É l«ÉÉNÉ−÷ÉWð Ê´É{ÉÖlÉ (lÉè)   

 Oriya 

`. Ò[mÞþ¯Æ ÒmþeÊþ eþÐc bþ¦ÞÆ cÐNàcÊ_Ê 
@. Bmþ(_)«ÆV [ÞeÊþNÊQÊ_Ê  
   LmÊþgeÞþÒqeÊþ LÐ_Þ (Ò[) 
Q. ÒgN ÒmþQÞ _ÑV cÊ_ÞNÞ bËþ[Þ `ËjÞ  
   Ògfý(Ò_)qÞ ÒgmÞþLÞ hçmþÐO_Ñ¯ÊÆÒmßþ  
   aÐN Ò`ßL(cÐ)Sà_ ÒmþÐmÊþ(Òmßþ)Òeþ  
   LÐ_Þ [ÔÐNeþÐS gÞ_Ê[ (Ò[)   

 Punjabi 

a. Y~ukh k~jx jsg euEY gsjIgx`x 
A. uBk(`)`YS uYjxIxMx`x  
   EkxmujRM~jx Esu` (Y~) 
M. m~I k~uM `vS gxu`uI eyuY ayun  
   m~²k(`~)uRM m~ukuE oksK`vhxk¤  
   dsI a¤E(gs)jO` k¨kx(k¤)j~  
   Esu` YisIjsO um`xY (Y~)   
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